
РЕШЕНИЕ НА КОМИСИЯТА 

от 5 септември 2013 година 

относно националните мерки за изпълнение за преходното безплатно разпределяне на квоти за 
емисии на парникови газове в съответствие с член 11, параграф 3 от Директива 2003/87/ЕО на 

Европейския парламент и на Съвета 

(нотифицирано под номер C(2013) 5666) 

(текст от значение за ЕИП) 

(2013/448/ЕС) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Директива 2003/87/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 13 октомври 2003 г. за установяване 
на схема за търговия с квоти за емисии на парникови газове в 
рамките на Общността и за изменение на Директива 96/61/ЕО 
на Съвета ( 1 ), и по-специално членове 10а и 11 от нея, 

като има предвид, че: 

(1) По правило от 2013 г. нататък квотите за емисии се 
разпределят чрез търгове между операторите на инста 
лации, попадащи в обхвата на схемата за търговия с 
емисии на Съюза (СТЕ на ЕС). Операторите, отговарящи 
на определени условия, обаче ще продължат да получават 
безплатни квоти през периода 2013—2020 г. Коли 
чеството квоти, което получава всеки такъв оператор, се 
определя въз основа на валидни за целия Европейски 
съюз хармонизирани правила, посочени в Директива 
2003/87/ЕО и Решение 2011/278/ЕС на Комисията ( 2 ). 

(2) От държавите членки се изискваше да представят на 
Комисията до 30 септември 2011 г. своите национални 
мерки за изпълнение (НМИ), включващи наред с друга 
задължителна информация списък с инсталациите на 
тяхната територия, които попадат в обхвата на 
Директива 2003/87/ЕО, както и предварително изчис 
леното въз основа на валидни за целия Европейски съюз 
хармонизирани правила количество безплатни квоти, 
подлежащи на разпределение през периода 
2013—2020 г. 

(3) В член 18 от Акта относно условията за присъединяване 
на Република Хърватия и промените в Договора за Евро 
пейския съюз, Договора за функционирането на Евро 
пейския съюз и Договора за създаване на Европейската 
общност за атомна енергия ( 3 ) се предвиждат временни 
мерки, приложими по отношение на Хърватия и 

посочени в приложение V към този акт. Съгласно точка 
10 от посоченото приложение V от Хърватия се изисква 
да гарантира, че операторите спазват Директива 
2003/87/ЕО през цялата 2013 г. Операторите на отгова 
рящите на условията инсталации също получават 
безплатни квоти за цялата 2013 г., за да им се даде 
възможност да постигнат пълно съответствие със СТЕ на 
ЕС и с нейния принцип на годишен мониторинг, 
докладване и проверка на емисиите и връщане на квоти 
за емисии. В съответствие с това Хърватия представи на 
Комисията мерките за изпълнение съгласно член 11, 
параграф 1 от Директива 2003/87/ЕО и член 15, 
параграф 1 от Решение 2011/278/ЕС. 

(4) С оглед да се гарантира качеството и сравнимостта на 
данните, Комисията предостави електронен формуляр за 
представяне на националните мерки за изпълнение. 
Всички държави членки подадоха в предоставения или в 
подобен формат списък на инсталациите — таблица, 
съдържаща всички съответни данни за всяка инсталация 
— и доклад за методиката, в който се описва процесът на 
събиране на данни, осъществяван от органите на 
държавите членки. 

(5) Като се има предвид широкият обхват на представените 
данни и информация, Комисията първо анализира 
пълнотата на всички НМИ. В случаите на установяване 
от Комисията, че представените сведения са непълни, тя 
поиска допълнителна информация от съответните държави 
членки. В отговор на тези искания съответните органи 
представиха допълнителна информация за представените 
НМИ. 

(6) След това националните мерки за изпълнение, вклю 
чително предварително определеното общо годишно 
количество квоти за емисии, подлежащи на безплатно 
разпределение през периода 2013—2020 г., бяха 
оценени по критериите, съдържащи се в Директива 
2003/87/ЕО, и по-специално член 10а от нея, и в 
Решение 2011/278/ЕС, като бяха взети предвид изгот 
вените от Комисията документи с насоки за държавите 
членки, одобрени от Комитета по изменението на 
климата на 14 април 2011 г. Когато е приложимо, 
беше взето предвид указанието за тълкуване на 
приложение I към Директива 2003/87/ЕО.
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( 1 ) ОВ L 275, 25.10.2003 г., стр. 32. 
( 2 ) Решение 2011/278/ЕС на Комисията от 27 април 2011 г. за 

определяне на валидни за целия Европейски съюз преходни 
правила за хармонизираното безплатно разпределяне на квоти за 
емисии съгласно член 10а от Директива 2003/87/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета (ОВ L 130, 17.5.2011 г., стр. 1). 

( 3 ) ОВ L 112, 24.4.2012 г., стр. 21.



(7) Комисията извърши задълбочена оценка на съответствието 
на НМИ поотделно за всяка държава членка. Като част от 
тази цялостна оценка Комисията извърши анализ на 
съгласуваността на самите данни и съответствието на 
данните с хармонизираните правила за разпределяне. 
Най-напред Комисията проучи дали инсталациите 
отговарят на условията за безплатно разпределяне на 
квоти, както и разделянето на инсталациите на 
подинсталации и техните граници. След това Комисията 
анализира дали към съответните подинсталации са 
приложени правилните стойности на показателите. Като 
има предвид, че за подинсталации с продуктов показател 
в Решение 2011/278/ЕС се определя, по принцип, един 
показател за всеки продукт, Комисията обърна особено 
внимание на прилагането на стойността на показателя 
към крайния продукт, произведен в съответствие с опред 
елението на продукта и границите на съответната система, 
установени в приложение I към Решение 2011/278/ЕС. 
Освен това, като взе предвид значителното въздействие на 
тези аспекти върху разпределенията, Комисията задъл 
бочено анализира изчисляването на историческите 
равнища на активност на инсталациите, случаите на 
значителни промени в капацитета през базовия период, 
както и случаите с инсталации, пуснати в действие през 
базовия период, и предварителното изчисляване на броя 
на квотите за емисии, които ще се разпределят безплатно, 
при отчитане на заменяемостта между ползването на 
гориво и на електроенергия, положението с изместването 
на въглеродни емисии и подаването извън инсталацията 
на топлинна енергия към частни домакинства. Допъл 
нителни статистически анализи и проверки на достовер 
ността чрез използването на такива показатели, като 
например сравняване на предложеното разпределение по 
историческо равнище на активност със стойностите на 
показателите или сравняване на историческото равнище 
на активност с производствения капацитет, спомогнаха 
за установяването на допълнителни потенциални 
нередности в прилагането на хармонизираните правила 
за разпределяне. 

(8) Въз основа на резултатите от тези анализи Комисията 
изготви подробна оценка на инсталации, за които бяха 
установени потенциални нередности в прилагането на 
хармонизираните правила за разпределяне, като се 
обърна към компетентните органи на съответната 
държава членка за доизясняване. 

(9) С оглед на резултатите от тази оценка на съответствието 
Комисията счита, че НМИ на Австрия, Белгия, България, 
Хърватия, Кипър, Дания, Естония, Финландия, Франция, 
Гърция, Унгария, Ирландия, Италия, Латвия, Литва, 
Люксембург, Малта, Нидерландия, Полша, Португалия, 
Румъния, Словакия, Словения, Испания, Швеция и Обеди 
неното кралство са съвместими с Директива 2003/87/ЕО 
и Решение 2011/278/ЕС. За инсталациите, включени в 
НМИ от тези държави членки, бе преценено, че те 
отговарят на условията за предоставяне на безплатни 
квоти за емисии и не бяха открити несъответствия по 
отношение на предложените от всяка от тези държави 
членки предварително определени общи годишни коли 
чества на безплатните квоти за емисии. 

(10) С оглед на резултатите от оценката Комисията установи 
обаче, че някои аспекти от НМИ, представени от 
Германия и Чешката република, са несъвместими с крите 
риите, съдържащи се в Директива 2003/87/ЕО и Решение 
2011/278/ЕС, като се вземат предвид изготвените от 
Комисията документи с насоки за държавите членки, 
одобрени от Комитета по изменението на климата на 
14 април 2011 г. 

(11) Комисията отбелязва, че Германия е предложила 7 
инсталации да получат увеличение на равнището на 
безплатно разпределяне на квоти за емисии, тъй като 
счита, че така ще се избегне неоправдано затруднение. В 
съответствие с член 10а от Директива 2003/87/ЕО и 
Решение 2011/278/ЕС предварително определените коли 
чества безплатни квоти, подлежащи на предоставяне като 
част от НМИ, са изчислени въз основа на валидни за 
целия Европейски съюз хармонизирани правила. В 
Решение 2011/278/ЕС не се предвижда корекцията, 
която Германия би желала да се направи въз основа на 
член 9, параграф 5 от германския Закон за търговия с 
емисии на парникови газове (TEHG) от 28 юли 
2011 година. До 2012 г. безплатното разпределяне на 
квоти за емисии се организираше на национално 
равнище, но за периода от 2013 г. нататък законодателят 
умишлено въведе изцяло хармонизирани правила за 
безплатно разпределяне на квоти за инсталациите, така 
че всички инсталации да са третирани по еднакъв 
начин. Всяка едностранна промяна на предварителните 
количества безплатни квоти, изчислени от държавите 
членки въз основа на Решение 2011/278/ЕС, би 
накърнила този хармонизиран подход. Германия не 
приведе доказателства, че разпределението за въпросните 
инсталации, изчислено въз основа на Решение 
2011/278/ЕС, явно е неподходящо по отношение на 
целта да се постигне пълна хармонизация на разпред 
елянето. Предоставянето на повече безплатни квоти за 
емисии на някои инсталации нарушава или заплашва да 
наруши конкуренцията и има трансгранични последствия, 
тъй като Директива 2003/87/ЕО обхваща търговията в 
целия ЕС във всички сектори. С оглед на принципа на 
равно третиране на инсталациите по СТЕ на ЕС и на 
държавите членки, Комисията счита, че поради това е 
целесъобразно да възрази срещу предварителните коли 
чества безплатни квоти за емисии за определени инста 
лации, съдържащи се в германските НМИ и включени в 
списъка в буква А от приложение I. 

(12) Комисията счита, че предложените от Германия НМИ 
противоречат и на Решение 2011/278/ЕС, тъй като 
прилагането на продуктовия показател за течни черни 
метали в случаите, включени в списъка в буква Б от 
приложение I към настоящото решение, е несъвместимо 
с приложимите правила. В тази връзка Комисията отбе 
лязва, че в германските НМИ в случаите на процеси за 
производство на стомана в кислородни конвертори (basic 
oxygen furnace — BOF) и когато течните черни
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метали от доменната пещ не се рафинират до стомана в 
рамките на една и съща инсталация, а се подават извън 
инсталацията за по-нататъшна обработка, на оператора на 
инсталацията с доменната пещ не се предоставят 
безплатни квоти за емисии за производството на течни 
черни метали. Вместо това се предоставят безплатни 
квоти на инсталацията, където се извършва рафинирането 
на стоманата. 

(13) Комисията отбелязва, че в Решение 2011/278/ЕС са пред 
видени продуктови показатели за целите на разпред 
елянето на квоти за емисии, като се вземат предвид опред 
еленията за продуктите и сложността на производствените 
процеси, което дава възможност за проверка на 
производствените данни и за еднакво прилагане на 
продуктовите показатели в целия Съюз. Във връзка с 
прилагането на продуктовите показатели инсталациите се 
разделят на подинсталации: подинсталацията с продуктов 
показател се определя като съвкупност от входящите 
потоци, изходящите потоци и съответните емисии, 
свързани с производството на даден продукт, за който е 
формулиран показател в приложение I към Решение 
2011/278/ЕС. По този начин са въведени показатели за 
продукти, а не за процеси. В съответствие с това е 
разработен показател за течни черни метали, като съот 
ветният продукт е определен като течен чугун, наситен с 
въглерод и предназначен за по-нататъшна обработка. 
Фактът, че в границите на системата за предвидения в 
приложение I към Решение 2011/278/ЕС показател за 
течни черни метали е включен кислородният конвертор, 
не дава основание на държавите членки да не спазват 
правилото, че разпределенията следва да се извършват за 
производството на даден продукт. Това съображение се 
потвърждава от факта, че стойностите на показателите 
следва да обхващат всички преки емисии, свързани със 
съответното производство. При все това именно 
производството на течни черни метали в доменната пещ 
е главният източник на емисии, докато при процеса на 
рафиниране на течните черни метали до стомана в кисло 
родния конвертор емисиите са относително малко. В съот 
ветствие с това стойността на показателя би била много 
по-ниска, ако той обхваща и инсталации, получаващи 
отвън течни черни метали и рафиниращи ги до стомана 
в кислородния конвертор. Освен това с оглед на общата 
схема за разпределяне, въведена с Решение 2011/278/ЕС, 
и по-специално по отношение на правилата за значителни 
промени в капацитета, предложеното от Германия 
разпределение не може да се счита за съвместимо. Ето 
защо Комисията счита, че поради липсата на съот 
ветстваща подинсталация, която да даде възможност за 
определяне на разпределението в съответствие с член 10 
от Решение 2011/278/ЕС, инсталациите, получаващи 
отвън течни черни метали за по-нататъшна обработка, 
не могат да се считат за отговарящи на условията за 
получаване на безплатни квоти въз основа на показателя 
за течни черни метали за количеството получени отвън 
течни черни метали. Поради това Комисията възразява 
срещу предварително определения общ годишен брой на 
безплатните квоти, предложен за инсталациите, включени 
в списъка в буква Б от приложение I към настоящото 
решение. 

(14) По отношение на прилагането на показателя за течни 
черни метали в НМИ, предложени от Чешката република, 

Комисията отбелязва, че разпределените квоти за инста 
лацията с идентификатор CZ-existing-CZ-73-CZ-0134- 
11/M, посочена в буква В, не съответства на произве 
дението от стойността на показателя за течни черни 
метали по съответното свързано с продукта историческо 
равнище на активност, както е представено в НМИ, и 
следователно не е в съответствие с член 10, параграф 2, 
буква а) от Решение 2011/278/ЕС. Поради това 
Комисията възразява срещу разпределението за тази инста 
лация, докато не бъде коригирана тази грешка. Освен това 
Комисията отбелязва, че при разпределението за инста 
лацията с идентификатор CZ-existing-CZ-52-CZ-0102- 
05, посочена в буква В, са взети предвид процеси, 
които са обхванати от границите на системата за пока 
зателя за течни черни метали. Инсталацията обаче не 
произвежда, а получава отвън течни черни метали. 
Поради липсата на производство на течни черни метали 
в инсталацията с идентификатор CZ-existing-CZ-52-CZ- 
0102-05 и следователно липса на съответна 
подинсталация с продуктов показател, която да даде 
възможност за определяне на разпределението в съот 
ветствие с член 10 от Решение 2011/278/ЕС, пред 
ложеното разпределение не е в съответствие с правилата 
за разпределяне и може да доведе до двойно отчитане. 
Поради това Комисията възразява срещу разпределението 
за инсталациите, включени в списъка в буква В от 
приложение I към настоящото решение. 

(15) Комисията отбелязва, че инсталациите, посочени в точка Г 
от приложение I към настоящото решение, получават 
квоти въз основа на подинсталация с технологични 
емисии за производството на цинк в доменната пещ и 
свързаните с това процеси. Във връзка с това Комисията 
отбелязва, че емисиите, обхванати от подинсталацията с 
технологични емисии, вече са обхванати от подинста 
лацията с продуктов показател за течни черни метали, 
въз основа на което една от инсталациите получава и 
квоти, така че се отчитат двойно. Подинсталацията с 
продуктов показател за течни черни метали определено 
обхваща входящите потоци, изходящите потоци и съот 
ветните емисии, свързани с производството на течни 
черни метали в доменната пещ и всички свързани с 
това процеси, предвидени в приложение I към Решение 
2011/278/ЕС, включително третирането на шлаката. 
Следователно предложените от Германия НМИ проти 
воречат на член 10, параграф 8 от Решение 2011/278/ЕС 
и задължението да се избегне двойното отчитане на 
емисии, тъй като някои емисии се отчитат два пъти при 
разпределянето на квоти за тези инсталации. Поради това 
Комисията възразява срещу разпределянето на квоти за 
тези инсталации въз основа на подинсталация с техно 
логични емисии за производството на цинк в доменната 
пещ и свързаните с това процеси. 

(16) Комисията също така отбелязва, че списъкът на инста 
лации, съдържащ се в германските НМИ, е непълен и 
следователно противоречи на член 11, параграф 1 от 
Директива 2003/87/ЕО. Списъкът не включва инста 
лации, произвеждащи полимери, по-специално суспен 
зионен поливинилхлорид (S-PVC) и емулсионен поливи 
нилхлорид (E-PVC), и винилхлориден мономер (VCM), със
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съответните количества квоти, които се планира да бъдат 
разпределени за всяка от тези инсталации, намиращи се 
на територията на Германия, за които се прилага 
въпросната директива и които са посочени в раздел 5.1 
от насоките на Комисията относно тълкуването на 
приложение I към Директива 2003/87/ЕО, одобрени от 
Комитета по изменението на климата на 18 март 2010 г. 
По отношение на това Комисията е запозната със стано 
вището на Германия, че производството на полимери, по- 
специално S-PVC и E-PVC, и на VCM не попада в обхвата 
на приложение I към Директива 2003/87/ЕО. Комисията 
счита, че полимерите, включително S-PVC и E-PVC, и 
VCM отговарят на определението за съответните 
дейности (производство на органични химически 
вещества в насипно или наливно състояние) в приложение 
I към Директива 2003/87/ЕО. В съответствие с това, в 
тясно сътрудничество с държавите членки и засегнатите 
промишлени сектори, бяха определени съответните 
продуктови показатели за S-PVC, E-PVC и VCM, 
посочени в приложение I към Решение 2011/278/ЕС. 

(17) Комисията отбелязва, че фактът, че германският списък на 
инсталациите е непълен, оказва неоправдано въздействие 
върху разпределението въз основа на подинсталацията с 
топлинен показател за инсталациите, включени в списъка 
в буква Д от приложение I към настоящото решение, 
подаващи топлинна енергия навън към инсталации, 
произвеждащи органични химически вещества в насипно 
или наливно състояние. Докато единствено подаването на 
топлоенергия навън към инсталация или друг обект, 
които не попадат в обхвата на Директива 2003/87/ЕО, 
води до безплатно разпределение на квоти въз основа на 
подинсталацията с топлинен показател, в германските 
НМИ за целите на разпределянето на квоти за инстала 
циите, посочени в буква Д от приложение I към 
настоящото решение, е взето под внимание подаването 
на топлоенергия навън към инсталации, които 
извършват дейности, попадащи в обхвата на приложение 
I към Директива 2003/87/ЕО. Следователно пред 
ложените разпределения на квоти за инсталациите, 
включени в списъка в буква Д от приложение I, не са в 
съответствие с правилата за разпределяне на квоти. 
Поради това Комисията възразява срещу разпределението 
за инсталациите, включени в списъка в буква Д от 
приложение I към настоящото решение. 

(18) В съответствие с членове 9 и 9а от Директива 
2003/87/ЕО Комисията публикува с Решение 
2010/634/ЕС ( 1 ) абсолютното количество квоти за целия 
Съюз за периода от 2013—2020 г. Във връзка с това, 
количеството, взето предвид съгласно член 9 от 
Директива 2003/87/ЕО, се основава на общите коли 
чества квоти, издадени от държавите членки в съот 
ветствие с приетите от Комисията решения относно 
техните национални планове за разпределение за 
периода 2008—2012 г. При все това след края на 
периода на търгуване 2008—2012 г. Комисията получи 

допълнителна информация и по-точни данни — по- 
специално по отношение на количеството на квотите, 
издадени за нови участници от резервите на държавите 
членки за нови участници, и за използването на квотите 
по резервите на държавите членки за проекти за 
съвместно прилагане, създадени съгласно член 3 от 
Решение 2006/780/ЕО на Комисията ( 2 ). Освен това, във 
връзка с коригирането на количеството квоти за целия 
Европейски съюз съгласно член 9а от Директива 
2003/87/ЕО, и по-специално параграфи 1 и 4 от 
посочения член, следва да се вземат предвид най-новите 
научни данни относно потенциала на парниковите газове 
да предизвикват глобално затопляне, решенията C(2011) 
3798 и C(2012) 497 на Комисията да приеме едно 
странното включване на допълнителни парникови газове 
и дейностите на Италия и Обединеното кралство в съот 
ветствие с член 24 от Директива 2003/87/ЕО, както и 
изключването от СТЕ на ЕС на инсталации с малки 
емисии от страна на Германия, Обединеното кралство, 
Франция, Нидерландия, Испания, Словения и Италия 
съгласно член 27 от Директива 2003/87/ЕО. 

(19) В допълнение, абсолютното количество квоти за целия 
Съюз следва да е съобразено с присъединяването на 
Хърватия към Европейския съюз, както и с разширяването 
на обхвата на СТЕ на ЕС, така че да включи държавите от 
ЕИП-ЕАСТ. Съгласно точка 8 от приложение III към Акта 
относно условията за присъединяване на Република 
Хърватия и промените в Договора за Европейския съюз, 
Договора за функционирането на Европейския съюз и 
Договора за създаване на Европейската общност за 
атомна енергия, количеството квоти, взети предвид 
съгласно член 9 от Директива 2003/87/ЕО, се увеличава 
в резултат на присъединяването на Хърватия с коли 
чеството квоти, за които Хърватия провежда търг 
съгласно член 10, параграф 1 от Директива 2003/87/ЕО. 
Включването в Споразумението за Европейското иконо 
мическо пространство (ЕИП) на Директива 2009/29/ЕО 
на Европейския парламент и на Съвета ( 3 ) и на Решение 
2011/278/ЕС, изменено с Решение 2011/745/ЕС на 
Комисията ( 4 ), което включване бе осъществено с 
Решение № 152/2012 на Съвместния комитет на 
ЕИП ( 5 ), означава увеличение на общото количество 
квоти в СТЕ на ЕС като цяло съгласно членове 9 и 9а 
от Директива 2003/87/ЕО. Поради това е необходимо да 
се вземат предвид съответните данни, предоставени от 
държавите от ЕИП-ЕАСТ в част А от допълнението към 
посочената директива в Споразумението за ЕИП.

BG L 240/30 Официален вестник на Европейския съюз 7.9.2013 г. 

( 1 ) Решение 2010/634/ЕС на Комисията от 22 октомври 2010 г. за 
уточняване на количеството квоти в Европейския съюз, които 
следва да бъдат издадени за 2013 г. по Европейската схема за 
търговия с емисии, както и за отмяна на Решение 2010/384/ЕС 
(ОВ L 279, 23.10.2010 г., стр. 34). 

( 2 ) Решение 2006/780/ЕО на Комисията от 13 ноември 2006 г. за 
избягване на двойното отчитане на редуцираните емисии парникови 
газове съгласно схемата за търговия с емисии на Общността за 
дейности по проекти към Протокола от Киото, в съответствие с 
Директива 2003/87/ЕО на Европейския парламент и на Съвета (ОВ 
L 316, 16.11.2006 г., стр. 12). 

( 3 ) Директива 2009/29/ЕО на Европейския парламент и на Съвета от 
23 април 2009 г. за изменение на Директива 2003/87/ЕО с оглед 
подобряване и разширяване на схемата за търговия с квоти за емисии 
на парникови газове на Общността (ОВ L 140, 5.6.2009 г., стр. 63). 

( 4 ) Решение 2011/745/ЕС на Комисията от 11 ноември 2011 г. за 
изменение на Решения 2010/2/ЕС и 2011/278/ЕС по отношение 
на отраслите и подотраслите, за които сe смята, че са изложени на 
значителен риск от изместване на въглеродни емисии (ОВ L 299, 
17.11.2011 г., стр. 9). 

( 5 ) Решение № 152/2012 на Съвместния комитет на ЕИП от 26 юли 
2012 г. за изменение на приложение XX (Околна среда) към Спораз 
умението за ЕИП (ОВ L 309, 8.11.2012 г., стр. 38).



(20) Поради това Решение 2010/634/ЕС следва да бъде 
съответно изменено. 

(21) През 2014 г. и всяка следваща година общото количество 
квоти, определено за 2013 г. въз основа на членове 9 и 
9а от Директива 2003/87/ЕО, намалява с линеен 
коефициент от 1,74 % спрямо 2010 г. и възлиза на 
38 264 246 квоти. 

(22) В член 10а, параграф 5 от Директива 2003/87/ЕО се 
поставя граница за максималното годишно количество 
квоти, което служи за основа за изчисляването на 
безплатните квоти за инсталации, които не попадат в 
обхвата на член 10а, параграф 3 от Директива 
2003/87/ЕО. Тази граница се състои от два елемента, 
посочени в букви а) и б) от член 10а, параграф 5 от 
Директива 2003/87/ЕО, всеки един от които е 
определен от Комисията въз основа на количествата, 
определени съгласно членове 9 и 9а от Директива 
2003/87/ЕО, данните, които са публично достъпни в 
регистъра на ЕС, и информацията, предоставена от 
държавите членки, по-специално по отношение на дела 
на емисиите от генераторите на електроенергия и други 
инсталации, които не отговарят на условията за безплатно 
разпределяне на квоти по член 10а, параграф 3 от 
Директива 2003/87/ЕО, както и проверени емисии за 
периода 2005—2007 г. от инсталации, попадащи в 
обхвата на СТЕ на ЕС едва от 2013 г. нататък, ако е 
налична такава информация, като се отчитат последните 
научни данни по отношение на потенциала на парни 
ковите газове за глобално затопляне. 

(23) Границата, поставена от член 10а, параграф 5 от 
Директива 2003/87/ЕО, не може да бъде превишена, 
като това се осигурява чрез прилагането на годишен 
коефициент за междусекторна корекция, с който при 
необходимост се намалява по еднакъв начин броят на 
безплатните квоти за всички инсталации, отговарящи на 
условията за безплатно разпределяне на квоти. Държавите 
членки трябва да имат предвид този фактор, когато вземат 
решение въз основа на предварителните разпределения и 
на настоящото решение относно окончателните годишни 
количества квоти за разпределение между инсталациите. 
Съгласно член 15, параграф 3 от Решение 2011/278/ЕС 
от Комисията се изисква да определи коефициента за 
междусекторна корекция, което се извършва чрез срав 
няване на сумата от предварителните общи годишни 
количества на безплатните квоти, съобщени от 
държавите членки, с границата, поставена от член 10а, 
параграф 5, по начина, определен в член 15, параграф 
3 от Решение 2011/278/ЕС. 

(24) След включването в Споразумението за ЕИП на Директива 
2009/29/ЕО с Решение № 152/2012 на Съвместния 
комитет на ЕИП, в държавите от ЕИП-ЕАСТ трябва да се 
прилага границата, поставена от член 10а, параграф 5 от 
Директива 2003/87/ЕО, хармонизираните правила за 
разпределяне и коефициентът за междусекторна 
корекция. Поради това е необходимо да се вземат 

предвид предварителните годишни количества на 
безплатните квоти за емисии, подлежащи на разпределяне 
през периода 2013—2020 г., определени с решенията на 
Надзорния орган на ЕАСТ от 10 юли 2013 г. относно 
НМИ на Исландия, Норвегия и Лихтенщайн. 

(25) Границата, поставена от член 10а, параграф 5 от 
Директива 2003/87/ЕО, възлиза на 809 315 756 квоти 
през 2013 г. За определянето на тази граница 
Комисията най-напред събра от държавите членки и 
държавите от ЕИП-ЕАСТ информация дали инсталациите 
представляват генератори на електроенергия или други 
инсталации, попадащи в обхвата на член 10а, параграф 
3 от Директива 2003/87/ЕО. После Комисията определи 
дела на емисиите през периода 2005—2007 г. от инста 
лациите, които не попадат в обхвата на посочената 
разпоредба, но са включени в СТЕ на ЕС през периода 
2008—2012 г. След това Комисията приложи този дял, 
възлизащ на 34,78289436 %, към количеството, 
определено въз основа на член 9 от Директива 
2003/87/ЕО, от (1 976 784 044 квоти). После към 
резултата от това изчисление Комисията добави стой 
ността от 121 733 050 квоти въз основа на средните 
годишни проверени емисии през периода 2005—2007 г. 
на съответните инсталации, като взе предвид изменения 
обхват на СТЕ на ЕС от 2013 г. нататък. Във връзка с това 
Комисията използва информацията, предоставена от 
държавите членки и държавите от ЕИП-ЕАСТ за кориги 
рането на границата. Когато липсваха данни за годишните 
проверени емисии през периода 2005—2007 г., 
Комисията екстраполира, доколкото това беше 
възможно, съответните данни за емисиите от данните за 
проверените емисии през следващите години чрез 
прилагане на коефициента от 1,74 % в обратна посока. 
Комисията се допита до компетентните органи на 
държавите членки и получи потвърждение от тях по 
отношение на информацията и данните, използвани във 
връзка с това. Съотношението на границата, поставена от 
член 10а, параграф 5 от Директива 2003/87/ЕО, със 
сумата на предварителните годишни количества на 
безплатните квоти без прилагане на коефициентите, 
посочени в приложение VI към Решение 2011/278/ЕС, 
дава годишният коефициент за междусекторна корекция, 
посочен в приложение II към настоящото решение. 

(26) Благодарение на осигуряваната от настоящото решение 
по-добра представа за броя на квотите, които ще бъдат 
разпределени безплатно, Комисията е в състояние по- 
точно да прецени количеството на квотите, за които да 
бъде проведен търг в съответствие с член 10, параграф 1 
от Директива 2003/87/ЕО. Като взема под внимание 
границата, поставена от член 10а, параграф 5 от 
Директива 2003/87/ЕО, разпределението по отношение 
на производството на топлоенергия съгласно член 10а, 
параграф 4, посочено в таблицата по-долу, и размера на 
резерва за нови участници, Комисията счита, че коли 
чеството на квотите за продажба на търг през периода 
2013—2020 г. възлиза на 8 176 193 157.
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(27) В следващата таблица се посочва годишното разпред 
еление по отношение на производството на топлоенергия 
съгласно член 10а, параграф 4 от Директива 2003/87/ЕО: 

Година Безплатно разпределение съгласно член 10а, параграф 
4 от Директива 2003/87/ЕО 

2013 104 326 872 

2014 93 819 860 

2015 84 216 053 

2016 75 513 746 

2017 67 735 206 

2018 60 673 411 

2019 54 076 655 

2020 47 798 754 

(28) Държавите членки следва, въз основа на НМИ, коефи 
циента за междусекторна корекция и линейния коефи 
циент, да пристъпят към определянето на окончателното 
годишно количество на квотите за емисии, разпределяни 
безплатно всяка година през периода 2013—2020 г. 
Окончателното годишно количество на безплатните 
квоти за емисии следва да бъде определено от 
държавите членки в съответствие с настоящото решение, 
Директива 2003/87/ЕО, Решение 2011/278/ЕС и с други 
съответни разпоредби на правото на Съюза. По подобен 
начин държавите от ЕИП-ЕАСТ следва да пристъпят към 
определянето на окончателното годишно количество на 
квотите за емисии, разпределяни безплатно всяка година 
през периода 2013—2020 г. в съответствие с член 10, 
параграф 9 от Решение 2011/278/ЕС за инсталациите, 
намиращи се на тяхна територия, въз основа на своите 
НМИ, коефициента за междусекторна корекция и 
линейния коефициент. 

(29) Комисията счита, че безплатното разпределяне на квоти за 
инсталации, попадащи в обхвата на СТЕ на ЕС, въз основа 
на валидни за целия Европейски съюз хармонизирани 
правила не предоставя избирателно икономическо 
преимущество на предприятия, които имат потенциал да 
нарушат конкуренцията и да повлияят отрицателно на 
търговията в рамките на Съюза. Съгласно правото на 
Съюза държавите членки са задължени да разпределят 
квоти безплатно и не могат вместо това да решат да 
продават на търг съответните количества. Следователно 
решенията на държавите членки по отношение на 
безплатното разпределение на квоти не могат да се 
разглеждат като включващи държавна помощ по 
смисъла на членове 107 и 108 от Договора за функцио 
нирането на Европейския съюз, 

ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

ГЛАВА I 

НАЦИОНАЛНИ МЕРКИ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 

Член 1 

1. Отхвърля се вписването на инсталациите, изброени в 
приложение I към настоящото решение, в списъците на инста 

лации, попадащи в обхвата на Директива 2003/87/ЕО, пред 
ставени на Комисията съгласно член 11, параграф 1 от 
Директива 2003/87/ЕО, и съответните предварителни общи 
годишни количества на квотите за емисии, разпределяни 
безплатно за тези инсталации. 

2. Не се повдигат възражения, ако дадена държава членка 
измени предварителните общи годишни количества на квотите 
за емисии, които са представени за инсталациите на нейната 
територия, включени в списъците, посочени в параграф 1, и 
изброени в буква А от приложение I към настоящото решение, 
преди определянето на окончателното общо годишно количество 
за всяка година през периода 2013—2020 г. в съответствие с 
член 10, параграф 9 от Решение 2011/278/ЕС, доколкото изме 
нението се състои в изключването на всякакво увеличение в 
разпределението, което не е предвидено в посоченото решение. 

Не се повдигат възражения, ако дадена държава членка измени 
предварителните общи годишни количества на квотите за 
емисии, разпределяни безплатно за инсталациите на нейната 
територия, включени в списъците, посочени в параграф 1, и 
изброени в буква Б от приложение I към настоящото решение, 
преди определянето на окончателното общо годишно количество 
за всяка година през периода 2013—2020 г. в съответствие с 
член 10, параграф 9 от Решение 2011/278/ЕС, доколкото изме 
нението се състои в изключването на всякакво разпределение въз 
основа на показателя за течни черни метали за инсталации, 
получаващи отвън течни черни метали за по-нататъшна 
обработка съгласно определението в приложение I към 
Решение 2011/278/ЕС. Когато това води до увеличение на пред 
варителното общо годишно количество на квотите за емисии за 
дадена инсталация, произвеждаща и подаваща течни черни 
метали към инсталация, включена в списъка в буква Б от 
приложение I към настоящото решение, не се повдигат 
възражения, ако засегнатата държава членка съответно измени 
предварителното общо годишно количество за тази инсталация, 
произвеждаща и подаваща извън инсталацията течни черни 
метали. 

Не се повдигат възражения, ако дадена държава членка измени 
предварителните общи годишни количества на квотите за 
емисии, разпределяни безплатно за инсталациите на нейната 
територия, включени в списъците, посочени в параграф 1, и 
изброени в буква В от приложение I към настоящото решение, 
преди определянето на окончателното общо годишно количество 
за всяка година през периода 2013—2020 г. в съответствие с 
член 10, параграф 9 от Решение 2011/278/ЕС, доколкото изме 
нението се състои в привеждането на разпределението в съот 
ветствие с член 10, параграф 2, буква а) от Решение 
2011/278/ЕС и изключва всякакво разпределение за процеси, 
които попадат в границите на системата за продуктовия 
показател за течни черни метали съгласно определението в 
приложение I към Решение 2011/278/ЕС, на квоти в полза на 
инсталации, които не произвеждат, а получават отвън течни 
черни метали, което в противен случай би довело до двойно 
отчитане. 

Не се повдигат възражения, ако дадена държава членка измени 
предварителните общи годишни количества на квотите за 
емисии, разпределяни безплатно за инсталациите на нейната 
територия, включени в списъците, посочени в параграф 1, и 
изброени в буква Г от приложение I към настоящото решение, 
преди определянето на окончателното общо годишно количество 
за всяка година през периода 2013—2020 г. в съответствие с
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член 10, параграф 9 от Решение 2011/278/ЕС, доколкото изме 
нението се състои в изключването на всякакво разпределение въз 
основа на подинсталация с технологични емисии за 
производството на цинк в доменната пещ и свързаните с това 
процеси. Когато това води до увеличение на предварителното 
разпределение съобразно подинсталацията с горивен или 
топлинен показател за инсталация с доменна пещ, включена в 
списъка в буква Г от приложение I към настоящото решение, не 
се повдигат възражения, ако засегнатата държава членка 
съответно измени предварителното общо годишно количество 
за тази инсталация. 

Не се повдигат възражения, ако дадена държава членка измени 
предварителните общи годишни количества на квотите за 
емисии, разпределяни безплатно за инсталациите на нейната 
територия, включени в списъците, посочени в параграф 1, и 
изброени в буква Д от приложение I към настоящото решение, 
преди определянето на окончателното общо годишно количество 
за всяка година през периода 2013—2020 г. в съответствие с 
член 10, параграф 9 от Решение 2011/278/ЕС, доколкото изме 
нението се състои в изключването на всякакво разпределение за 
топлоенергия, подавана към инсталации, произвеждащи 
полимери, например S-PVC и E-PVC, и VCM. 

3. Всяко изменение, посочено в параграф 2, се съобщава на 
Комисията във възможно най-кратък срок, а съответната държава 
членка не може да пристъпи към определянето на окончателното 
общо годишно количество за всяка година през периода 
2013—2020 г. в съответствие с член 10, параграф 9 от 
Решение 2011/278/ЕС, докато не направи приемливи изменения. 

Член 2 

Без да се засяга член 1, не се повдигат възражения по отношение 
на списъците на инсталации, попадащи в обхвата на Директива 
2003/87/ЕО, които са представени от държавите членки 
съгласно член 11, параграф 1 от Директива 2003/87/ЕО, и на 
съответните предварителни общи годишни количества на квотите 
за емисии, разпределяни безплатно за тези инсталации. 

ГЛАВА II 

ОБЩО КОЛИЧЕСТВО НА КВОТИТЕ 

Член 3 

Член 1 от Решение 2010/634/ЕС се заменя със следния текст: 

„Член 1 

Въз основа на членове 9 и 9а от Директива 2003/87/ЕО 
общото количество квоти, подлежащи на издаване от 
2013 г. нататък и ежегодно намалявани в линейна 
прогресия съгласно член 9 от Директива 2003/87/ЕО, 
възлиза на 2 084 301 856 квоти.“ 

ГЛАВА III 

КОЕФИЦИЕНТ ЗА МЕЖДУСЕКТОРНА КОРЕКЦИЯ 

Член 4 

Единният коефициент за междусекторна корекция, посочен в 
член 10а, параграф 5 от Директива 2003/87/ЕО и определен в 
съответствие с член 15, параграф 3 от Решение 2011/278/ЕС, е 
посочен в приложение II към настоящото решение. 

Член 5 

Адресати на настоящото решение са държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 5 септември 2013 година. 

За Комисията 

Connie HEDEGAARD 
Член на Комисията
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

БУКВА А 

Идентификатор на инсталациите, представени в НМИ 

DE000000000000010 

DE000000000000563 

DE000000000000978 

DE000000000001320 

DE000000000001425 

DE-new-14220-0045 

DE-new-14310-1474 

БУКВА Б 

Идентификатор на инсталациите, представени в НМИ 

DE000000000000044 

DE000000000000053 

DE000000000000056 

DE000000000000059 

DE000000000000069 

БУКВА В 

Идентификатор на инсталациите, представени в НМИ 

CZ-existing-CZ-73-CZ-0134-11/M 

CZ-existing-CZ-52-CZ-0102-05 

БУКВА Г 

Идентификатор на инсталациите, представени в НМИ 

DE-new-14220-0045 

DE000000000001320 

БУКВА Д 

Идентификатор на инсталациите, представени в НМИ 

DE000000000000005 

DE000000000000762
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DE000000000001050 

DE000000000001537 

DE000000000002198 

ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Година Коефициент за междусекторна корекция 

2013 94,272151 % 

2014 92,634731 % 

2015 90,978052 % 

2016 89,304105 % 

2017 87,612124 % 

2018 85,903685 % 

2019 84,173950 % 

2020 82,438204 %
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